
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:00 PM (English);    Rosary before Mass 4:30 PM Sábado: 5:00 PM (ingles); 6:30 PM (español) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 
Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 
Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 
Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 
Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 
Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 
Reconciliación - Sábado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular.  

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tuesday-Friday: 9:00AM-4:00PM 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 
Deacon:  Rev. Mr. Bernie Bosse 
Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 
Bi-lingual Secretary:  Mireya López 
Pastoral Council President:  Lynn Ingle 
Finance Council Chair:  Deacon Bernie Bosse 
Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 
Coordinator of Religious Education (CRE):  Ron Akerman 
RCIA (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
RCIA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 
Infants/Children Baptism Preparation (English):  Deacon Bernie Bosse 
Infants/Children Baptism Preparation (Spanish):  Juan Alejo and Angélica Sanchez 
Liturgical Ministers Coordinators (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 
Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 
Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 
Youth Ministry Coordinator:  Rocío Aparicio 
Altar Linens:  Sylvia Barker 
Facilities Coordinator:  Britt Miller 
Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Robert Ingle 

 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 January 2, 2022    2 de Enero del 2022 

 Solemnity of the Epiphany of the Lord    Solemnidad de la Epifanía del Señor 

 Gospel: Matthew 2:1-12    Evangelio: Mateo 2:1-12 



Deacon Bernie’s Corner 

Solemnity of the Epiphany of the Lord 

Gospel: Matthew 2:1-12 

 
 Epiphany comes from the Greek word ephiphaneia meaning appearance or manifestation.  In today’s 

Gospel we hear the story of the Son of God’s manifestation to the Gentiles as represented by the Magi.  There 

are 5 important messages for us in this reading.  First, be attentive to the spiritual life.  The Magi were ancient 

astrologers who discerned the will of God through star gazing.  Time is a precious gift from God.  Do we 

spend our day “killing time” or do we use it for God’s purposes?  Second, when we discern the will of God we 

must act upon it.  Once the Magi saw the star they followed it.  We must do likewise asking God for the grace 

and courage necessary.  Third, we will always face opposition in our spiritual journey.  As the Magi faced the 

threat of Herod, so too, we will face seen and unseen opposition, for we live in a fallen world.  Prayer and the 

Sacraments are essential to overcoming this opposition.  Fourth, give your best to God.  The Magi gave their 

best: gold, frankincense and myrrh.  Do we give our best gifts to God or do we hold back some for our secular 

pursuits?  Finally, we hear that after visiting the Christ child, the Magi returned to their country by another 

way.  Archbishop Fulton Sheen once said, “no one can come to Christ and go back the same way he came.  

Jesus did not come to make us nice people, he came to make us a new creation.”  The whole purpose of the 

spiritual life is transformation. 

 On this Tuesday, January 4 we celebrate the feast of St. Elizabeth Ann Seton, the first native born 

American to be canonized in the Roman Catholic Church.  She like the Magi saw the star and followed it.  It 

transformed her life and cost her dearly.  Born into an Episcopal family she married a wealthy British 

Episcopal business man at age 19.  Her husband died prematurely of tuberculosis.  In converting to 

Catholicism shortly thereafter her biological family and in-laws deserted her.  At the age of 29 she was 

penniless, homeless, a widow and a mother of five children.  Shortly thereafter, two of her children died.  

Through her faith, perseverance and the grace of God, she went on to found a women’s religious order and the 

first parochial school in the United States.  Today, a great shrine stands in her honor in Emmetsburg, 

Maryland where her tomb is located.  You can learn more about her by visiting the national shrine website: 

https://setonshrine.org/.  St. Elizabeth Ann Seton, pray that, we too, will have the courage to follow Christ’s 

will for us regardless of the cost. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

1/1/2022 Sat 5:00PM  

1/1/2022 Sat 6:30PM  

1/2/2022 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

1/2/2022 Sun 11:30AM  
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Rincón del Diácono Bernie 
Solemnidad de la Epifanía del Señor 
Evangelio: Mateo 2:1-12 
 
 Epifanía, proviene de la palabra griega "Ephiphaneia" que significa apariencia o manifestación.  En el 

Evangelio de hoy, escuchamos la historia de la manifestación del Hijo de Dios a los gentiles, representada por 

los magos.  Hay 5 mensajes importantes para nosotros en esta lectura.  Primero, esté atento a la vida espiritual.  

Los magos eran antiguos astrólogos que discernían la voluntad de Dios a través de la observación de las 

estrellas.  El tiempo es un regalo precioso de Dios.  ¿Pasamos nuestro día "matando el tiempo" o lo usamos 

para los propósitos de Dios?  En segundo lugar, cuando discernimos la voluntad de Dios, debemos actuar de 

acuerdo con ella.  Una vez que los magos vieron la estrella, la siguieron.  Debemos hacer lo mismo pidiendo a 

Dios la gracia y el coraje necesarios.  En tercer lugar, siempre enfrentaremos oposición en nuestro viaje 

espiritual.  Así como los magos enfrentaron la amenaza de Herodes, también enfrentaremos oposición visible 

e invisible, porque vivimos en un mundo caído.  La oración y los sacramentos son esenciales para superar esta 

oposición.  Cuarto, dé lo mejor a Dios.  Los Magos dieron lo mejor de sí: oro, incienso y mirra.  ¿Le damos 

nuestros mejores regalos a Dios o retenemos algunos para nuestras búsquedas seculares?  Finalmente, 

escuchamos que después de visitar al Niño Jesús, los Magos regresaron a su país por otro camino.  El 

arzobispo Fulton Sheen dijo una vez: “nadie puede venir a Cristo y regresar por el mismo camino que él vino.  

Jesús no vino para hacernos buenas personas, vino para hacernos una nueva creación”.  Todo el propósito de 

la vida espiritual es la transformación. 

 Este martes 4 de enero, celebramos la fiesta de Santa Isabel Ann Seton, la primera estadounidense nativa 

en ser canonizada en la Iglesia Católica Romana.  Ella como los magos vio la estrella y la siguió.  Transformó 

su vida y le costó caro.  Nacida en una familia episcopal, se casó con un rico hombre de negocios episcopal 

británico a los 19 años.  Su esposo murió prematuramente de tuberculosis.  Al convertirse al catolicismo poco 

después, su familia biológica y sus suegros la abandonaron.  A los 29 años estaba sin un centavo, sin hogar, 

viuda y madre de cinco hijos.  Poco tiempo después, dos de sus hijos murieron.  A través de su fe, 

perseverancia y la gracia de Dios, llegó a fundar una orden religiosa de mujeres y la primera escuela 

parroquial en los Estados Unidos.  Hoy, un gran santuario se encuentra en su honor en Emmetsburg, 

Maryland, donde se encuentra su tumba.  Puede obtener más información sobre ella visitando el sitio web del 

santuario nacional: https://setonshrine.org/.  Santa Isabel Ann Seton, ore para que nosotros también tengamos 

el valor de seguir la voluntad de Cristo para nosotros sin importar el costo. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 
following intention this month. For true human fraternity: We pray for all those 
suffering from religious discrimination and persecution; may their own rights and 
dignity be recognized, which originate from being brothers and sisters in the human 
family. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes. Educar para la fraternidad: 
Recemos para que todas las personas que sufren discriminación y persecución religiosa 
encuentren en las sociedades en las que viven el reconocimiento de sus derechos y la 
dignidad que proviene de ser hermanos y hermanas.  



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  We thank Monsignor Fred Nijem for celebrating Mass for us this weekend. 

1.  Agradecemos a Monseñor Fred Nijem por celebrar la Misa para nosotros este fin de semana. 
 
2.  We want to thank you all for your generous offertory gift/donation to our parish in these critical times.  An update on 
our Building Fund: as of the end of December we have $13,976. 

2.  Queremos agradecerles a todos por su generoso obsequio / donación a nuestra parroquia en estos tiempos críticos.  
Una actualización de nuestro Fondo de Construcción: a finales de diciembre tenemos $13,976. 
 
3.  Communion services will continue in the chapel at Noon on Tuesday through Friday.  Eucharistic Adoration and 
Benediction is held every Friday from 11 AM to Noon. 

3.  Los servicios de comunión continuarán en la capilla al mediodía de martes a viernes.  La Adoración Eucarística y 
Bendición se lleva a cabo todos los viernes de 11 AM hasta el mediodía. 
 
4.  The monthly First Thursday Holy Hour with Eucharistic Adoration and Benediction will be held in Spanish on 
Thursday, January 6 from 7-8 PM in the church.  All are welcome. 

4.  La Hora Santa del Primer Jueves mensual con Adoración Eucarística y Bendición se llevará a cabo en español el 
jueves 6 de enero de 7 a 8 PM en la iglesia.  Todos son bienvenidos. 
 
5.  Faith Formation classes will resume this Wednesday, January 5, at 6 PM in Sherlock Hall.  See you then! 

5.  Las clases de formación en la fe se reanudarán este miércoles 5 de enero a las 6 PM en Sherlock Hall.  ¡Nos vemos 
entonces! 
 
6.  Next Sunday, January 9 after the 11:30 Mass we will be taking down the Christmas decorations and returning them 
to storage.  If you can help please come to the church at 12:30.  Thank you. 

6.  El próximo domingo 9 de enero, después de la misa de las 11:30, retiraremos las decoraciones navideñas y las 
devolveremos al almacenamiento.  Si puede ayudar, por favor venga a la iglesia a las 12:30.  Gracias. 
 
7.  Also, at the Masses next weekend we will have a special collection for Black and Indian Missions, which helps local 
African American and Native American Diocesan Communities throughout the United States spread the Good News of 
Jesus Christ and respond to real and pressing needs on the ground.  More information can be found at  
https://blackandindianmission.org/. 

7.  Además, en las misas del próximo fin de semana tendremos una colecta especial para las misiones negras e indias, 
que ayuda a las comunidades diocesanas afroamericanas y nativas americanas en todo Estados Unidos a difundir las 
Buenas Nuevas de Jesucristo y responder a necesidades reales y urgentes sobre el terreno.  Puede encontrar más 
información en https://blackandindianmission.org/. 
 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Dec 24-26 $4,183 $3,243 $940  $684  Diocesan Catholic Schools 

Jan 2      

Jan 9     Black and Indian Missions 

Jan 16      

Jan 23      


